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  Carta de fecha 2 de diciembre de 2020 dirigida al Secretario 

General por la Representante Permanente de los Estados 

Unidos de América ante las Naciones Unidas 
 

 

 Los Estados Unidos tienen el honor de señalar a su atención la Declaración de 

Ginebra: Consenso sobre el Fomento de la Salud de las Mujeres y el Fortalecimiento 

de la Familia (véase el anexo), cuyos cuatro objetivos principales son: a) garantizar 

beneficios significativos para la salud y el desarrollo de las mujeres; b) proteger la 

vida en todas las etapas; c) declarar el derecho soberano de cada nación a dictar sus 

propias leyes para proteger la vida, sin presiones externas; y d) defender la familia 

como fundamento de cualquier sociedad saludable. Los Estados Unidos apoyan 

firmemente la dignidad de todos los seres humanos y la protección de la vida desde 

el momento de la concepción durante toda la vida. El 22 de octubre de 2020, 32 países 

firmaron la Declaración de Ginebra: Consenso sobre el Fomento de la Salud de las 

Mujeres y el Fortalecimiento de la Familia, en la que nuestras naciones se 

comprometen a luchar por estas prioridades comunes en diversos foros de todo el 

mundo, en particular, en las Naciones Unidas. Desde entonces, se han sumado otros 

dos países. Los Estados Unidos invitan a todos los Estados Miembros a firmar la 

declaración. 

 Los Estados Unidos, junto con nuestros asociados de ideas afines, creen 

firmemente que no existe un derecho internacional al aborto y que las Naciones 

Unidas deben respetar las leyes y políticas nacionales en la materia, sin ejercer 

presiones externas. 

 Le pedimos respetuosamente que haga distribuir la presente carta y su anexo a 

todos los Estados Miembros como documento de la Asamblea General, en relación 

con el tema 131 del programa, sobre el cual está previsto adoptar decisiones en 

diciembre.  

 

(Firmado) Kelly Craft 

Representante de los Estados Unidos ante las Naciones Unidas 
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  Anexo de la carta de fecha 2 de diciembre de 2020 dirigida 

al Secretario General por la Representante Permanente de 

los Estados Unidos de América ante las Naciones Unidas 
 

 

  Declaración de Ginebra: Consenso sobre el Fomento de 

la Salud de las Mujeres y Fortalecimiento de la Familia 
 

 

 Nosotros, ministros y altos representantes de Gobierno,  

 Habiendo previsto reunirnos al margen de la Asamblea Mundial de la Salud de 

2020 en Ginebra (Suiza) para examinar los avances logrados y los retos que plantea 

la defensa del derecho de las mujeres a los más altos niveles posibles de salud; para 

promover el aporte esencial de las mujeres a la salud, y la fortaleza de la familia y de 

una sociedad eficaz y floreciente; y para expresar la prioridad fundamental de 

proteger el derecho a la vida, comprometiéndonos a realizar labores coordinadas en 

foros multilaterales; a pesar de no haber podido reunirnos en Ginebra a causa de la 

pandemia mundial de COVID-19, en solidaridad,  

 1. Reafirmamos que “todos son iguales ante la ley”1 y que los derechos 

humanos de las mujeres y las niñas son “parte inalienable, integral e indivisible de 

todos los derechos humanos y libertades fundamentales”2; 

 2. Ponemos de relieve que los hombres y las mujeres tienen “igualdad en el 

goce de todos los derechos civiles y políticos”3, así como los derechos económicos, 

sociales y culturales; y que “la igualdad de derechos, de oportunidades y de acceso a 

los recursos, la distribución equitativa entre hombres y mujeres de las 

responsabilidades respecto de la familia y una asociación armoniosa entre ellos es 

indispensable para su bienestar y el de su familia”4; y que “las mujeres y las niñas 

deben tener igual acceso a una educación de calidad, a los recursos económicos y a 

la participación política, así como las mismas oportunidades que los hombres y los 

niños en el empleo, el liderazgo y la adopción de decisiones a todos los niveles”5;  

 3. Reafirmamos, en tanto inherentes, “la dignidad y el valor de la persona 

humana”6; que “el derecho a la vida es inherente a la persona humana”7; y el 

compromiso que permite “los embarazos y los partos sin riesgos” y da a las parejas 

“las máximas posibilidades de tener hijos sanos”8;  

 4. Ponemos de relieve que “en ningún caso se debe promover el aborto como 

método de planificación de la familia”9 y que “cualesquiera medidas o cambios 

relacionados con el aborto que se introduzcan en el sistema de salud se pueden 
__________________ 

 1 Asamblea General de las Naciones Unidas. (1948). “Declaración Universal de Derechos 

Humanos” (artículo 7). París.  

 2 Cuarta Conferencia Mundial de las Naciones Unidas sobre la Mujer (1995). “Declaración y 

Plataforma de Acción de Beijing” (párrafo 9). Beijing.  

 3 Asamblea General de las Naciones Unidas. (1966). “Pacto Internacional de Derechos Civiles y 

Políticos” (artículo 3). Nueva York. 

 4 Cuarta Conferencia Mundial de las Naciones Unidas sobre la Mujer (1995). “Declaración y 

Plataforma de Acción de Beijing” (anexo I, párrafo 15). Beijing. 

 5 Asamblea General de las Naciones Unidas (2015). “Transformar nuestro mundo: la Agenda 

2030 para el Desarrollo Sostenible” (párrafo 20). Nueva York. 

 6 Asamblea General de las Naciones Unidas (1948). “Declaración Universal de Derechos 

Humanos” (preámbulo). París. 

 7 Asamblea General de las Naciones Unidas (1966). “Pacto Internacional de Derechos Civiles y 

Políticos” (artículo 6.1). Nueva York. 

 8 Conferencia Internacional de las Naciones Unidas sobre la Población y el Desarrollo (1994). 

“Programa de Acción de la Conferencia Internacional sobre la Población y el Desarrollo ” 

(sección 7.2). El Cairo. 

 9 Ibid. Sección 8.25. 
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determinar únicamente a nivel nacional o local de conformidad con el proceso 

legislativo nacional”10;  

 5. Reafirmamos que “el niño (…) necesita protección y cuidados especiales 

(…) tanto antes como después del nacimiento”11 y que “se deben adoptar medidas 

especiales de protección y asistencia en favor de todos los niños”12, basándose en el 

principio del interés superior del niño;  

 Reafirmamos que “la familia es el elemento natural y fundamental de la sociedad 

y tiene derecho a la protección de la sociedad y del Estado”13, que “la maternidad y 

la infancia tienen derecho a cuidados y asistencia especiales”14 y que “las mujeres 

desempeñan una función decisiva en la familia”15, así como reafirmamos la 

contribución de las mujeres “al bienestar de la familia y al desarrollo de la 

sociedad”16;  

 6. Reconocemos que “la cobertura sanitaria universal es fundamental para 

alcanzar no solo los Objetivos de Desarrollo Sostenible relacionados con la salud y 

el bienestar”17, además de que “la salud es un estado de completo bienestar físico, 

mental y social, y no solamente la ausencia de afecciones o enfermedades”18 y que 

“el hecho de que los sistemas de atención de la salud den prioridad al tratamiento de 

las enfermedades y no al mantenimiento de un estado óptimo de salud también impide 

la adopción de un planteamiento integral”19; y que hay necesidades en “las diferentes 

etapas de la vida de los individuos”20, lo que en conjunto apoya una salud óptima 

durante toda la vida, y supone brindar la información, las aptitudes y la atención 

necesarias para obtener los mejores resultados posibles en materia de salud y realizar 

plenamente el potencial humano; y  

 7. “Reafirmamos la importancia de la titularidad nacional y la función y la 

responsabilidad primordiales que tienen los gobiernos a todos los niveles de 

determinar su propia manera de lograr la cobertura sanitaria universal, según su 

contexto y sus prioridades nacionales”21, a la vez que se preservan la dignidad humana 

y los derechos y las libertades proclamados en la Declaración Universal de Derechos 

Humanos.  

  

__________________ 

 10 Ibid. 

 11 Asamblea General de las Naciones Unidas (1959). “Declaración de los Derechos del Niño” 

(preámbulo). Nueva York. 

 12 Asamblea General de las Naciones Unidas (1966). “Pacto Internacional de Derechos 

Económicos, Sociales y Culturales” (artículo 10[3]). Nueva York. 

 13 Asamblea General de las Naciones Unidas (1948). “Declaración Universal de Derechos 

Humanos” (217A [III], artículo 16(3)). París. 

 14 Asamblea General de las Naciones Unidas (1948). “Declaración Universal de Derechos 

Humanos” (217A [III], artículo 25[2]). París. 

 15 Cuarta Conferencia Mundial de las Naciones Unidas sobre la Mujer (1995). “Declaración y 

Plataforma de Acción de Beijing” (anexo II, párrafo 29). Beijing. 

 16 Ibid. 

 17 Asamblea General de las Naciones Unidas (2019). “Declaración política de la reunión de alto 

nivel sobre la cobertura sanitaria universal” (párrafo 5). Nueva York. 

 18 Conferencia Internacional de la Salud (1946). “Constitución de la Organización Mundial de la 

Salud”. Nueva York. 

 19 Asamblea General de las Naciones Unidas (2000). “Nuevas medidas e iniciativas para la 

aplicación de la Declaración y la Plataforma de Acción de Beijing” (párrafo 12). Nueva York. 

 20 Consejo Económico y Social de las Naciones Unidas (1999). “Comisión de Desarrollo Social: 

Informe sobre el 37° período de sesiones” (capítulo 1 [anexo, párrafo 3], en referencia al 

Programa de Acción de la Cumbre Mundial sobre Desarrollo Social). Nueva York.  

 21 Asamblea General de las Naciones Unidas (2019). “Declaración política de la reunión de alto 

nivel sobre la cobertura sanitaria universal” (párrafo 6). Nueva York. 
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 Asimismo, nosotros, los representantes de nuestras naciones soberanas, por la 

presente manifestamos, con mutua amistad y respeto, nuestro compromiso de 

colaborar con miras a:  

 • Garantizar a las mujeres el pleno goce de los derechos humanos y la igualdad 

de oportunidades en todos los niveles de la vida política, económica y pública;  

 • Mejorar y garantizar el acceso de las mujeres a los avances en materia de salud 

y desarrollo, en particular de salud sexual y reproductiva, que siempre deben 

promover una salud óptima, el grado máximo de salud que se pueda lograr, sin 

incluir el aborto;  

 • Reafirmar que no existe un derecho internacional al aborto, ni recae sobre los 

Estados una obligación internacional de financiar o facilitar los abortos, en 

consonancia con el consenso internacional de larga data de que cada nación tiene 

el derecho soberano de implementar programas y actividades coherentes con sus 

leyes y políticas;  

 • Fomentar la capacidad de nuestro sistema de salud y movilizar recursos para 

implementar programas de salud y desarrollo que atiendan las necesidades de 

mujeres y niños en situaciones de vulnerabilidad y promuevan la cobertura 

sanitaria universal;  

 • Fomentar políticas de salud pública favorables a las mujeres y niñas, así como 

a las familias, en particular para fomentar la capacidad del sistema sanitario y 

movilizar recursos en nuestros países, en marcos bilaterales y en foros 

multilaterales;  

 • Apoyar la función de la familia como la base de la sociedad y como fuente de 

salud, apoyo y cuidado; y  

 • Entablar un diálogo en el sistema de las Naciones Unidas para hacer realidad 

estos valores universales, reconociendo que individualmente somos fuertes, 

pero juntos lo somos más.  

 

  Estados Miembros signatarios 
 

1. Reino de Bahrein 

2. República de Belarús 

3. República de Benin 

4. República Federativa del Brasil (copatrocinador)  

5. Burkina Faso 

6. República del Camerún 

7. República del Congo  

8. República Democrática del Congo 

9. República de Djibouti 

10. República Árabe de Egipto (copatrocinador)  

11. Reino de Eswatini 

12. República de Gambia 

13. Georgia 

14. República de Haití 
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15. Hungría (copatrocinador) 

16. República de Indonesia (copatrocinador) 

17. República del Iraq 

18. República de Kenya 

19. Estado de Kuwait 

20. Estado de Libia 

21. República de Nauru 

22. República del Níger 

23. Sultanía de Omán 

24. República Islámica del Pakistán  

25. República del Paraguay 

26. República de Polonia 

27. Reino de la Arabia Saudita 

28. República del Senegal 

29. República de Sudán del Sur 

30. República del Sudán 

31. República de Uganda (copatrocinador)  

32. Emiratos Árabes Unidos 

33. Estados Unidos de América (copatrocinador)  

34. República de Zambia 

 


